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從成語「戰戰兢兢」淺探《詩經·小雅·小宛》第六章

字數：5,646

一、前言

在日常生活中，人們常用「戰戰兢兢」來形容待人處事中謹慎小心的態度，有時

還會夾雜著戒慎恐懼的心情。而這個現代常用成語，出自《詩經·小雅·小旻》和

《詩經·小雅·小宛》（下簡稱〈小宛〉）兩篇。起先，這兩篇的主旨都是刺君王，

但後代學者多認為〈小宛〉這一篇是詩人身處亂世的自警詩。《大學》中說，「物有

本末，事有終始，知所先後，則近道矣」1。修身作為立身行道、齊家治國之根本，是

每一位志於修道人的必修課。因此，本文從修身的角度，就〈小宛〉這一篇的第六

章，結合歷代各家對於「戰戰兢兢」這一成語的使用，對其進行淺析。

二、本章文本

溫溫恭人，如集于木。惴惴小心，如臨于谷。戰戰兢兢，如履薄冰。2

三、義理探究

（一）詩旨探析

研經貴在得旨，而對於〈小宛〉這首詩的主旨，歷來有著諸多討論。詩序云，

「小宛，大夫刺宣王也」3。但宋朝的朱熹認為，「此詩之詞最爲明白，而意極懇至。

1 〔宋〕朱熹：《四書章句集注》（北京：中華書局，2016年），頁 3。
2 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》（臺北：藝文印書館股份有限公司，2001
年），頁 420。
3 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 419。
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說者必欲爲刺王之言，故其說穿鑿破碎，無理尤甚」4。的確，從詩的本義來看，這的

確是一首「大夫遭時之亂，而兄弟相戒以免禍之詩」5。因而，朱子認為將這首詩解釋

為刺君王太牽強附會，有種為賦新詞強說愁的意味。此處也是提醒修學之人，凡事若

先入為主就容易執著，從而不容易看清事實的真相，甚至有可能會將本意曲解。與其

持相同觀點的，近代學者陳子展也認為這是一首「大夫遭亂畏禍，兄弟相戒之詩」6。

他在《詩經直解》中提到，「詩非通篇刺王，詩人重在自儆，非專刺王耳」7，進一步

解釋了朱子的觀點。並且，他還特別注意到《鄭箋》中有提到，「衰亂之世，賢人君

子雖無罪猶恐懼」8。所謂時運不濟的時候，即使是賢人君子，也不可輕舉妄動。在此

基礎上，裴普賢進一步體會到詩人心中思親的情感，認為「這是詩人生於亂世，懷念

父母，告戒兄弟謹慎以免禍的詩」9。朱守亮將這種思親的思想，進一步闡釋為不敢毀

傷先人令譽的孝思，認為「此詩人感生亂世以自警慎，無貽父母羞之詩」10。

而另外一些學者，對於這首詩的主旨，解釋的則較為寬泛。譬如《詩經原始》的

作者方玉潤認為，這首詩是「賢者自箴也」11，此就單從自警的角度而言。屈萬里認

為，「此亦傷時之詩」12，此就單從時代背景的角度而言。而王靜芝在《詩經通釋》的

觀點兩者皆具，他認為「此詩人感生亂世而自警戒慎之詩也」13。綜合以上各家的觀

點，對於這首詩的主旨，可以將其歸納為詩人雖遭時之亂，然其心繫父母而自警戒

慎，無貽父母羞，亦告誡兄弟謹慎以免禍之詩。而明確這首詩的主旨，對於我們淺探

〈小宛〉第六章，就起到了提綱挈領的作用。

4 〔宋〕朱熹：《詩集傳》（臺北：中華書局，1991年），頁 139。
5 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 138。
6 陳子展：《詩經直解》（上海：復旦大學出版社，2015年），頁 403。
7 陳子展：《詩經直解》，頁 403。
8 陳子展：《詩經直解》，頁 403。
9 裴普賢：《詩經評註讀本》（臺北：三民書局股份有限公司，1983年），頁 504。
10 朱守亮：《詩經評釋》（臺北：臺灣學生書局股份有限公司，1984年），頁 570。
11 方玉潤：《詩經原始》（北京：中華書局，2017年），頁 404。
12 屈萬里：《詩經詮釋》（新北：聊經出版事業股份有限公司，1983年），頁 369。
13 王靜芝：《詩經通釋》（臺北：輔仁大學文學院，1985年），頁 418。
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（二）字義探析

在〈小宛〉第六章中，首先第一句話「溫溫恭人」14，對「溫」這個字，《說文解

字注》中注為「溫水」15。而溫水給人的感覺是很柔和的，因此《國語活用辭典》中將

其解釋為「性情柔和的」16，因而「溫溫」指的就是「和柔貌」17。而第二句「如集于

木」 18，因為對其的理解眾說紛紜，故在之後進行討論。第三句「惴惴小心」19，

「惴」在《說文解字注》中的意為「 懼也」20，「惴惴」的意思就是「憂懼貌」21。

與之類似的，現代常用成語「惴惴不安」，也意為「憂慮恐懼，心神不安寧的樣子」

22。而第四句「如臨于谷」23的「臨」字，《說文解字注》中解釋為「監也」24，進一步

查索「監」這個字，注為「臨下也」25，也就是說站在高處往下看的意思。至於第五句

「戰戰兢兢」26，將於後面研究成語時專門進行探討。最後一句「如履薄冰」27同樣也

是一個成語，「履」這個字在《說文解字注》中意為「足所依也」28，而「依」有「倚

也」29之意。因此，「履」就是說腳所踩踏的地方。「薄」這個字，本義為「百草叢生

為薄」30，後引申為厚薄之薄。

接下來，對於第二句「如集于木」31這句話，歷來學者有不同的兩種解釋。有的學

14 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
15 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》（臺北：洪葉文化出版社，2016年），頁 524。
16 周何主編：《國語活用辭典》（臺北：五南圖書出版公司，2016年），頁 1259。
17 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
18 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
19 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
20 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 517。
21 王靜芝：《詩經通釋》，頁 421。
22 周何主編：《國語活用辭典》，頁 799。
23 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
24 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 392。
25 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 392。
26 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
27 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
28 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 407。
29 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 376。
30 周何主編：《國語活用辭典》，頁 1739。
31 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
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者認為這是鳥棲於樹上，而有的學者認為這是形容人在樹上，而解讀這句話的關鍵就

在於「集」這個字。《說文解字注》中注為，「羣鳥在木上也，从雥从木」32。進一步

查索「雥」這個字的意思，是「羣鳥也」33。《國語活用辭典》中也說：「集本作

『雧』……群鳥在木上為雧。」34《正中形音義綜合大字典》中說：「雥音雜，謂衆

鳥，衆鳥止於木上爲雧。」35《王力古漢語字典》注為：「羣鳥棲息樹上」36。《中文

大辭典》中引用《禽經》的解釋，「獨鳥曰止，衆鳥曰集」37。由此可以很明顯的看

出，「集」這個字是會意字，就是羣鳥棲息在樹上的樣子。

因此，從字義的角度來說，「如集于木」38這句話指的應該是鳥棲止在樹上。就這

一句詩而言，朱熹和方玉潤都將其注為「恐隊也」39，余培林進一步解釋為「言恭謹之

人，持身敬慎，如鳥棲于樹，惟恐墜落」40。就「集」這個字在整部《詩經》中而言，

像《詩經·周南·葛覃》中的「黃鳥于飛，集于灌木」41，《詩經·唐風·鴇羽》中的「肅肅

鴇羽，集于苞栩」42，《詩經·小雅·四牡》中的「翩翩者鵻，載飛載下，集于苞栩」43，

《詩經·小雅·采芑》中的「鴥彼飛隼，其飛戾天，亦集爰止」44，以及《詩經·小雅·黃

鳥》中的「黃鳥黃鳥，無集于穀，無啄我粟」45，指的都是鳥在樹上棲止。

但是從主旨的角度來說，這是一首自警詩。既然前面提到了「溫溫恭人」46，意為

32 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 149。
33 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 149。
34 周何主編：《國語活用辭典》，頁 2071。
35 高樹藩：《正中形音義綜合大字典》（臺北：正中書局股份有限公司，2012年），頁 1984。
36 王力：《王力古漢語字典》（北京：中華書局，2014年），頁 1608。
37 中文大辭典編纂委員會：《中文大辭典·普及本》（臺北：中國文化大學出版部，1993年）第 9
冊，頁 1332。
38 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
39 〔宋〕朱熹：《詩集傳》，頁 139。

方玉潤：《詩經原始》，頁 406。
40 余培林：《詩經正詁》（臺北：三民書局股份有限公司，1993年），頁 410。
41 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 30。
42 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 225。
43 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 317。
44 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 362。
45 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 379。
46 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
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和柔恭慎的人。那麼後面的這句「如集于木」47，如果將其解釋為鳥棲止於樹上，「這

種比喻就絲毫沒有『恐怕墜落』的意思，怕墜落也用不著溫和」48。因此，裴普賢、屈

萬里、朱守亮都認為，對這句話的理解應該是「此謂如人在樹上，惟恐墜下，言小心

也」49。高本漢進一步闡釋說，「做溫和而恭敬的人，如同爬在樹上，怕掉下來，所以

要小心謹慎」50。而這樣解釋，也符合上下文的意思，與下文的「惴惴小心，如臨于

谷。戰戰兢兢，如履薄冰」51，做到了前後呼應。因此，對於這句話，無論是從主旨來

說還是就文義而言，都應將其理解為人在樹上。

因此，對於此章的文義可以理解為，一個和柔恭慎的人，他就好像站在樹上一樣

謹慎小心。他憂懼小心，就像臨身於深谷邊往下看一樣。他戒慎而恐懼，就像踏在薄

薄的冰面上一樣。

四、韻腳

淺析完字義上的解釋和疑難，下面開始分析本章的押韻情況。這一章詩第一句的

韻腳是「人」，《說文》注為「如鄰切」52，屬於「真」韻53。屬於段玉裁上古 17韻部

之 12 真 54，陳新雄先生古韻 32 部之 6 真 55[ɐn]56。第二、四句的韻腳，為「木」和

「谷」二字，「木」字《廣韻》注為「莫卜切」，屬於「屋」韻57。「谷」字《廣韻》

47 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
48 高本漢著，董同龢譯：《高本漢詩經注釋》（上海：中西書局，2012年），頁 580。
49 裴普賢：《詩經評註讀本》，頁 507。

屈萬里：《詩經詮釋》，頁 371。
朱守亮：《詩經評釋》，頁 573。

50 高本漢著，董同龢譯：《高本漢詩經注釋》，頁 580。
51 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
52 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 369。
53 〔宋〕陳彭年等重修：《校正宋本廣韻》（臺北：藝文印書館，1994年），頁 102。
54 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 369。
55 陳新雄：《聲韻學》（臺北：文史哲出版社，2007年），頁 973。
56 陳新雄：《聲韻學》，頁 1044。
57 陳彭年等重修：《校正宋本廣韻》，頁 452。
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注為「古禄切」，屬於「屋」韻58。兩字同屬段玉裁上古 17韻部之 3尤59，陳新雄先生

古韻 32部之 17屋60[auk]61。

而第三句的韻腳為「心」，《廣韻》注為「息林切」，屬於「侵」韻62。屬於段玉

裁上古 17 韻部之 7 侵63，陳新雄先生古韻 32 部之 28 侵64[əm]65。通過觀察章太炎的

〈成均圖〉可以發現，第一句的韻腳「人」和第三句的韻腳「心」是次旁轉的關係，

二者可通轉相押。進一步觀察，第二句的韻腳「木」和第三句的韻腳「心」又是正對

轉的關係，二者也可通轉相押。因為第二、四句的韻腳屬於同一韻部，因而第三句的

韻腳「心」和第四句的韻腳「谷」也是正對轉的關係，二者也可通轉相押。

第五、六句的韻腳，為「兢」和「冰」二字，「兢」字《廣韻》注為「居陵

切」，屬於「蒸」韻66。「冰」字《廣韻》注為「魚陵切」，屬於「蒸」韻67。兩字同

屬段玉裁上古 17韻部之 6蒸68，陳新雄先生古韻 32部之 26蒸69[əŋ]70。同樣根據章太炎

的〈成均圖〉，可以發現第四句的韻腳「谷」和第五句的韻腳「兢」是次對轉的關

係。也就是 3尤先旁轉到旁邊的 1之，再對轉到 6蒸。

將上述押韻字之反切，及古韻分部列表於下：

押韻字 反切 段玉裁十七部 陳新雄三十二部

人 如鄰切 十二真 六真 [ɐn]

58 陳彭年等重修：《校正宋本廣韻》，頁 449。
59 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 241，頁 575。
60 陳新雄：《聲韻學》，頁 983。
61 陳新雄：《聲韻學》，頁 1044。
62 陳彭年等重修：《校正宋本廣韻》，頁 218。
63 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 506。
64 陳新雄：《聲韻學》，頁 994。
65 陳新雄：《聲韻學》，頁 1044。
66 陳彭年等重修：《校正宋本廣韻》，頁 200。
67 陳彭年等重修：《校正宋本廣韻》，頁 199。
68 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 410，頁 576。
69 陳新雄：《聲韻學》，頁 992。
70 陳新雄：《聲韻學》，頁 1044。
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木 莫卜切

三尤 十七屋 [auk]

谷 古禄切

心 息林切 七侵 二十八侵 [əm]

兢 居陵切

六蒸 二十六蒸 [əŋ]

冰 魚陵切

五、成語「戰戰兢兢」淺析

（一）就單字「戰」、「兢」而言

在《說文解字注》中，對於「戰」字的解釋為，「鬥也……左傳曰：皆陳曰戰。戰

者，聖人所愼也，故引申爲戰懼」71。《說文》已經將「戰」這個字的本義和引申義，

都闡述的很清楚明白了。「戰」這個字本義為戰鬥，而有戰鬥發生的地方，就必定會

有流血和傷亡，必然是哀鴻遍野。所以明白事理的聖賢人，對待這件事情會非常謹

慎，所以引申為「懼也」72。而人們在恐懼的時候，往往身體也會有一些表現，進一步

可以引申為「顫抖之稱」73，也就是發抖的樣子。

而對於「兢」這個字，《說文解字注》中將其解釋為「競也……一曰兢，敬也」

71 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 636。
72 劉鬱君主編：《中華大字典》（臺北：中華書局，2015年），頁 908。
73 高樹藩：《正中形音義綜合大字典》，頁 540。
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74，而段玉裁對「兢」這個字注為「傳曰：戰戰，恐也。兢兢，戒也」75。因此，

「兢」有「敬戒」76的意思。與前面「戰」相似的是，由之也可引申出「顫動」77的意

思。

（二）就疊詞「戰戰」、「兢兢」而言

相較於其他的成語，「戰戰兢兢」這個成語的結構比較特殊，它是由兩個疊詞

「戰戰」和「兢兢」組成的。其實，不止是「戰戰兢兢」這個成語在各經典中被多次

使用，這兩個疊詞亦是如此。下面，舉幾個簡要的例子進行解釋說明。一是「戰戰」

這個疊詞，在《大戴禮記》中就層多次出現。譬如，「君子見利思辱，見惡思詬，嗜

慾思恥，忿怒思患，君子終身守此戰戰也」78，以及「是故君子出言以鄂鄂，行身以戰

戰，亦殆勉於罪矣」79。《史記·樂書》中也有提到：「成王作頌，推己懲艾，悲彼家

難，可不謂戰戰恐懼，善守善終哉？」80以上幾處「戰戰」，都有警惕的意思。

二是「兢兢」，在《尚書·皐陶謨》中，「無教逸欲有邦，兢兢業業，一日二日萬

幾」，孔安國對「兢兢」一詞的註解為「戒懼」81。在《史記》中，也有多處提及此疊

詞，在本紀、表、書、世家、列傳中均有出現，在此簡單列舉一下。《史記·孝武本

紀》中說，「朕以眇眇之身承至尊，兢兢焉懼弗任」82，此處是領導者自我警戒提醒之

辭。《史記·高祖功臣侯者年表》中也提到，「至太初百年之閒，見侯五，餘皆坐法隕

命亡國，秏矣。罔亦少密焉，然皆身無兢兢於當世之禁云」83，此處是說明戒慎是保障

一個家族、一個國家興旺不衰的重要態度。在《史記·平準書》中，「湯武承獘易變，

74 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 410。
75 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，頁 410。
76 高樹藩：《正中形音義綜合大字典》，頁 113。
77 漢語大字典編輯委員會：《中華大字典》（成都：四川辭書出版社，1997年），頁 116。
78 〔清〕孔廣森撰：《大戴禮記補注》（北京：中華書局，2013年），頁 86。
79 〔清〕孔廣森撰：《大戴禮記補注》，頁 91。
80 馬持盈：《史記今註》（臺北：商務印書館，1996年）第三冊，頁 1173。
81 〔漢〕孔安國傳，〔唐〕孔穎達正義：《尚書正義》（上海：上海古籍出版社，2018年），頁 151。
82 馬持盈：《史記今註》第一冊，頁 423。
83 馬持盈：《史記今註》第二冊，頁 836。
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使民不倦，各兢兢所以爲治，而稍陵遲衰微」84，此處是說明聖賢的君主，都是兢兢業

業的勵精圖治，不敢有絲毫的懈怠。《史記·外戚世家》中說「禮之用，唯婚姻為兢

兢」85。此處是用來說明禮的作用，是提醒人們要用謹慎的態度對待婚姻，要慎於始。

《史記·司馬相如列傳》中提到，「聖王之德，兢兢翼翼也」86，此處也是用來說明聖

王治理天下，都是敬慎小心的。雖然語境不同，但以上幾處的「兢兢」，都有謹慎的

意思。

（三）就成語「戰戰兢兢」而言

通過前面對於單個字和疊詞的分別淺析後，其實對於「戰戰兢兢」這個成語的含

義，就已經很明確了，即「畏懼戒慎的樣子」87。雖然成語的意思簡潔明了，歷代各家

的註解也基本一致，但其中仍然有值得我們探究的部分。

首先，就〈小宛〉篇第六章而言，作為整首詩的結尾，第六章特別突出和強調了

自警這一主旨。從一開始就使用比喻的手法，通過「如集于木」88用來說明和柔恭慎的

人，在待人處事的過程中，都是非常謹慎的。試想一個人站在樹上，他的每一個動作

都要格外的小心，稍微疏忽大意都會不慎摔下來。可能是考慮到並非所有的人都有這

樣的經歷，詩人進一步舉了更貼近生活的兩個例子。一個是「如臨于谷」89，一個是

「如履薄冰」90。對於「如臨于谷」91，也就是臨身於深谷旁一樣。像是現在很多景

區，在比較危險的地方都會設置一些保護措施。即便如此，很多人置身其中的時候，

還是會被大自然的力量所折服。更何況在古時候並沒有這些保護措施，若身臨深谷

旁，稍有不慎便是萬丈深淵，又怎敢不「惴惴小心」92呢？而對於「如履薄冰」93，就

是說一個人走在薄薄的冰面上。現在即便是寒冬時節，河面上結了厚厚的冰，都未必

84 馬持盈：《史記今註》第三冊，頁 1476。
85 馬持盈：《史記今註》第四冊，頁 2019。
86 馬持盈：《史記今註》第六冊，頁 3095。
87 周何主編：《國語活用辭典》，頁 847。
88 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
89 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
90 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
91 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
92 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
93 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
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有人敢走上去。甚至在一些旅遊景區，用很堅硬的玻璃所修建的棧道，人們行走在上

面都覺得膽戰心驚。可想而知，人走在薄冰上就更要「戰戰兢兢」94了。並且，古人十

分重視孝道，本詩的主旨中也有提到，詩人心繫父母而自警戒慎。所謂「身、體、

髮、膚，受之父母，不敢毀傷，孝之始也」95，因而置身險境時必然時刻戒懼小心，唯

恐傷害到了父母給予的身體。

由此，我們也可以體會到，古人的心十分清淨，他們對於周遭事物的觀察非常敏

銳。並且，因為他們尊重大自然，將其尊為無言的老師，所以他們能夠從自然萬物中

體悟人生的道理。最重要的，他們心中時時有父母，不敢辜負了父母的恩德。也是因

為「古之學者為己」96，他們常常將修身作為第一要務。所以他們會將觀察到的自然萬

物，與自身的修行聯繫起來，以此提醒和勉勵自己。這樣說來，雖然這一章的主旨是

自警，但如果將其延伸看來，其實也是在講修身的方法。因而，「戰戰兢兢」在此處

的意思，應該是說和柔恭慎的修行人，待人處事事都十分謹慎小心，以此來提升自身

的修持，也是避免不必要的災禍。但值得注意的是，這並不意味著要時刻保持一個高

度緊張的狀態。處世時的「戰戰兢兢」，指的是對人事物的態度恭敬不輕忽，其實也

就是尊重己靈，而並非是要風聲鶴唳、草木皆兵。

其次，「戰戰兢兢」在其他經典中也多次出現。但大致可分為兩類，一是修行人

的自警，二是對於領導者的提醒。對於修行人的自警，譬如，在《論語·泰伯》中有提

到，「曾子有疾，召門弟子曰：『啓予足！啓予手！詩云：『戰戰兢兢，如臨深淵，

如履薄冰。』而今而後，吾知免夫！小子！』」97此處是曾子在病重的時候，讓弟子啓

視他的手腳，表示他的身體未嘗毀傷。曾子這樣做，不僅終身落實作為一名子女對父

母的孝道，也是作為一名弟子對於老師教誨終身奉行的典範。之所以這樣說，是因為

孔子將《孝經》承傳給了曾子，曾子就牢記了「身、體、髮、膚，受之父母，不敢毀

傷，孝之始也」98，並終身奉行。普通人在面臨生死關頭的時候，總會恐懼害怕，而

94 〔漢〕鄭玄注，〔唐〕孔穎達疏：《十三經注疏·毛詩正義》，頁 420。
95 王雲五：《孝經今註今譯》（臺北：商務印書館，2005年），頁 1。
96 程樹德：《論語集釋》（北京：中華書局，2016年），頁 1294。
97 程樹德：《論語集釋》，頁 667。
98 王雲五：《孝經今註今譯》，頁 1。
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「曾子是學道之人，了解死生原理，所以不怕死，只怕損道」99。而曾子終其一生，都

在用「戰戰兢兢」的態度行道，不敢有一絲一毫的疏忽。直到面臨生死，才敢講一句

「吾知免夫」100，由此可見曾子對於行道的「戰戰兢兢」。《說苑·敬慎》中也有提

到，「存亡禍福，其要在身，聖人重誡，敬慎所忽……《詩》曰：『戰戰兢兢，如臨深

淵，如履薄冰。』此之謂也」101。此處是說個人的禍福得失，其實全都取決於自己。

所謂「禍福無門，惟人自召」102，就是這個道理。所以對於人們往往忽略的心源隱微

處，要保持一個「戰戰兢兢」的態度。若能如此，才是趨吉避凶、轉禍為福的關鍵。

而對於領導者的提醒，在《孝經·諸侯章第三》中提到，「在上不驕，高而不危；

制節謹度，滿而不溢。高而不危，所以長守貴也；滿而不溢，所以長守富也。富貴不

離其身，然後能保其社稷，而和其民人。蓋諸侯之孝也。詩曰：『戰戰兢兢，如臨深

淵，如履薄冰』」103。此處的是指作為諸侯，即使身處上位，也要保持一個「戰戰兢

兢」的態度。只有這樣，才能長久守住其地位和財富。《韓詩外傳》中，也有提到

「孔子曰：『明王有三懼：一曰處尊位而恐不聞其過，二曰得志而恐驕，三曰聞天下

之至道而恐不能行。……由桓公晉文越王勾踐觀之，三懼者、明君之務也。』《詩》

曰：『溫溫恭人……戰戰兢兢，如履薄冰。』此言大王居人上也」104。此處是說明君有

三種擔心，擔心自己身處高位而聽不到自己的過失，擔心自己志得意滿，擔心自己聞

道而不能行。所以，君主治理國家也要用「戰戰兢兢」的態度。

值得注意的是，「戰戰」經常還會與其他疊詞連用，譬如「慄慄」等。在《說

苑·談叢》中有提到，「慎終如始，常以爲戒；戰戰慄慄，日慎其事」105。此處是提醒

人們做事要有始有終，始終如一，以一個戒慎的態度來做事。《潛夫論·慎微》中，

99 李炳南：《論語講要》（武漢：長江文藝出版社，2019年），頁 136。
100 王雲五：《孝經今註今譯》，頁 1。
101 盧元駿註譯，陳貽鈺訂正：《說苑今註今譯》（臺北：商務印書館，2010年），頁 311。
102 中華文化講堂：《中華經典誦讀教材》（北京：團結出版社，2015年），頁 12。
103 王雲五：《孝經今註今譯》，頁 7。
104〔漢〕韓嬰撰，許維遹校釋：《韓詩外傳集釋》（北京：中華書局，2009年），頁 255。
105 盧元駿註譯，陳貽鈺訂正：《說苑今註今譯》，頁 534。
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「是故君子戰戰慄慄，日慎一日，克己三省，不見是圖」106。此處是說，君子謹慎小

心，每天都多次反省自己，及時發現自己的過失並改過，這才是真修行。《後漢書·光

武帝紀上》更是直接改寫了《詩經》原文，「惟諸將業遠功大，誠欲傳於無窮，宜如

臨深淵，如履薄冰，戰戰慄慄，日慎一日」107。關於「慄」的解釋，《國語活用辭

典》中說「懼怕為慄」108，而「慄慄」的意思是「恐懼的樣子」109。而在前文中有提

到，「兢兢」有戒懼的意思，與此處的「慄慄」意思相近。由此可見，「戰戰兢兢」

這個成語在歷代使用的過程中，也發生了演變。

綜上所述，雖然在不同的語境下，「戰戰兢兢」所表達的含義略有不同，但都體

現了人們對於立身行道、處事待人的恭慎態度。而之所以要如此的戒懼，除了修齊治

平的崇高志向，以及傳家保國的社會現實外。最重要的是人們十分清楚，吉凶禍福起

於一念，因果報應絲毫不爽的道理。這自然離不開家庭的教育，學校的教化，以及社

會的風氣影響。而重視因果教育，並不意味著強迫和要求他人，更不意味著恐嚇於

人。真理如同日的東升西落，月的陰晴圓缺，星的斗轉星移，都是亙古不變的宇宙法

則。因而，真理如同日月星辰一樣常在，也如同日月星辰符合自然規律一般，符合每

個人的天性。而順應天性，也正如順應宇宙規律一般，是極自然的事情。因此，若人

們真的懂得因果的道理，便無需外界的提醒和約束，自然就會「戰戰兢兢」，克己復

禮了。

六、結語

通過上述對〈小宛〉第六章及成語「戰戰兢兢」的淺析，我們可以粗淺的體會到

古人在立身處世過程中「戰戰兢兢」的心境。古人常念父母之恩，常思修身之法，遵

守天地之道。心懷修齊治平的崇高志向，以兢兢業業的態度躬行落實。並且，萬法歸

於一心。無論是孝親還是修道，抑或治國平天下，最重要的是意識到心念是根源和關

鍵所在，要把心用對。若能如此，則不管處於何種境緣，不管身處何等地位，都能自

106 彭丙成注譯，陳滿銘校閱：《新譯潛夫論》（臺北：三民書局，1998年），頁 143。
107 〔宋〕范曄撰，〔唐〕李賢等注：《後漢書》（北京：中華書局，2018年），頁 26。
108 周何主編：《國語活用辭典》，頁 814。
109 周何主編：《國語活用辭典》，頁 814。
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然保持一個戒慎恭敬的態度，而無需外界的約束，或內心的恐懼作為前提了。這也正

是古人的妙法所在，只要抓住了根本，便是一即一切，一切即一了。
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4.〔宋〕范曄撰，〔唐〕李賢等注：《後漢書》，北京：中華書局，2018年。

5.〔宋〕朱熹：《詩集傳》，臺北：中華書局，1991年。

6.〔宋〕朱熹：《四書章句集注》，北京：中華書局，2016年。

（二）現代專書

1. 王靜芝：《詩經通釋》，臺北：輔仁大學文學院，1985年。

2. 王雲五：《孝經今註今譯》，臺北：商務印書館，2005年。

3. 中華文化講堂：《中華經典誦讀教材》，北京：團結出版社，2015年。

4. 方玉潤：《詩經原始》，北京：中華書局，2017年。

5. 朱守亮：《詩經評釋》，臺北：臺灣學生書局股份有限公司，1984年。

6. 余培林：《詩經正詁》，臺北：三民書局股份有限公司，1993年。

7. 李炳南：《論語講要》，武漢：長江文藝出版社，2019年。
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8. 屈萬里：《詩經詮釋》，新北：聊經出版事業股份有限公司，1983年。

9. 馬持盈：《史記今註》，臺北：商務印書館，1996年。

10. 高本漢著，董同龢譯：《高本漢詩經注釋》，上海：中西書局，2012年。

11. 陳新雄：《聲韻學》，臺北：文史哲出版社，2007年。

12. 陳子展：《詩經直解》，上海：復旦大學出版社，2015年。

13. 彭丙成注譯，陳滿銘校閱：《新譯潛夫論》，臺北：三民書局，1998年。

14. 程樹德：《論語集釋》，北京：中華書局，2016年。

15. 裴普賢：《詩經評註讀本》，臺北：三民書局股份有限公司，1983年。

16. 盧元駿註譯，陳貽鈺訂正：《說苑今註今譯》，臺北：商務印書館，2010年。

（三）字詞典

1. 〔漢〕許慎撰，〔清〕段玉裁注：《說文解字注》，臺北：洪葉文化出版社，2016

年。

2. 〔宋〕陳彭年等重修：《校正宋本廣韻》，臺北：藝文印書館，1994年。

3. 王力：《王力古漢語字典》，北京：中華書局，2014年。

4. 中文大辭典編纂委員會：《中文大辭典·普及本》，臺北：中國文化大學出版部，

1993年。

5. 周何主編：《國語活用辭典》，臺北：五南圖書出版公司，2016年。

6. 高樹藩：《正中形音義綜合大字典》，臺北：正中書局股份有限公司，2012年。

7. 漢語大字典編輯委員會：《中華大字典》，成都：四川辭書出版社，1997年。

8. 劉鬱君主編：《中華大字典》，臺北：中華書局，2015年。
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